
Приложение 

к решению Федеральной службы  

по интеллектуальной собственности 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодек-

са Российской Федерации, введенной в действие с 1 января 2008 г. Федеральным 

законом от 18 декабря 2006 г. №321-ФЗ (далее - Кодекс), и Правилами рассмот-

рения и разрешения федеральным органом исполнительной власти по интеллек-

туальной собственности споров в административном порядке, утвержденными 

приказом Министерства науки и высшего образования Российской Федерации и 

Министерства экономического развития Российской Федерации от 30.04.2020 

№644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции Российской Федера-

ции 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020 (далее – Правила 

ППС), рассмотрела поступившее 24.04.2023 возражение, поданное индивидуаль-

ным предпринимателем Ткаченко И.О., г. Иваново (далее – заявитель), на реше-

ние о государственной регистрации товарного знака по заявке №2022719931, при 

этом установила следующее. 

Комбинированное обозначение « » по заявке 

№2022719931, поступившей в федеральный орган исполнительной власти по ин-

теллектуальной собственности 31.03.2022, заявлено на регистрацию в качестве 

товарного знака на имя заявителя в отношении товаров и услуг 06, 19, 20, 35, 37 

классов МКТУ, указанных в перечне заявки.  

Роспатентом 21.03.2023 принято решение о государственной регистрации 

товарного знака по заявке №2022719931 в отношении части заявленных товаров 

и услуг 06, 19, 20, 35, 37 классов МКТУ с выведением из самостоятельной право-

вой охраны словесных элементов «СТЕКЛИМ», «За качеством следим», при этом 

в отношении иной части заявленных товаров и услуг 06, 19, 20, 35, 37 классов 

МКТУ правовая охрана не была предоставлена. Основанием для принятия реше-



 

ния явилось заключение по результатам экспертизы, согласно которому знак не 

соответствует требованиям пунктов 1, 3 статьи 1483 Кодекса. 

Указанное решение обосновано тем, что заявленное обозначение включает 

в себя словесные элементы «СТЕКЛИМ», «За качеством следим» («стеклим» - 

«стеклить» - вставлять во что-либо стекла; застеклять 

(https://kartaslov.ru/значение-слова/стеклить); «качество» - совокупность характе-

ристик объекта, относящихся к его способности удовлетворить установленные и 

предполагаемые потребности (https://kartaslov.ru/значение-слова/качество); «сле-

дим» - «следить» - наблюдать чьи-нибудь движения, действия с целью выяснения 

чего-нибудь, надзора (https://kartaslov.ru/значение-слова/следить)), которые явля-

ются описательными по отношению к части заявленных товаров и услуг 06, 19, 

20, 35, 37 классов МКТУ, указывают на их назначение, ввиду чего являются не-

охраняемыми элементами заявленного обозначения на основании пункта 1 статьи 

1483 Кодекса. 

Вместе с тем, в отношении другой части заявленных товаров и услуг 06, 19, 

20, 35, 37 классов МКТУ, не имеющих отношения к остеклению высокого каче-

ства, заявленное обозначение не может быть зарегистрировано на основании по-

ложений, предусмотренных пунктом 3 статьи 1483 Кодекса, так как подобная ре-

гистрация обозначения будет вводить потребителя в заблуждение относительно 

назначения товаров и услуг. 

В возражении, поступившем в федеральный орган исполнительной власти 

по интеллектуальной собственности 24.04.2023 заявитель выражает несогласие с 

решением Роспатента от 21.03.2023, при этом его основные доводы сводятся к 

следующему: 

- заявитель не согласен с тем, что словесный элемент «СТЕКЛИМ» заяв-

ленного обозначения не обладает различительной способностью; 

- смысл словесного элемента «стеклим» не однозначен для рядового потре-

бителя, поскольку данное слово полисемантично; 



 

- слово «стеклить» имеет разные словарно-справочные значения: 1) встав-

лять стекла; 2) в кожевенном производстве: шлифовать кожу 

(https://kartaslov.ru/значение-слова/стеклить); 

-  кроме того, слово «стеклим» имеет общий корень со словом «стеклеть» и 

может быть образовано от него. При этом, слово «стеклеть» соотносится со сло-

вом «стекленеть» со значениями: 1) становиться похожим на стекло; 2) стано-

виться безжизненно-неподвижным (о взгляде, взоре) 

(https://dic.academic.ru/dic.nsf/efremova/250077/Стекленеть); 

- заявитель задумывал словесный элемент «СТЕКЛИМ» заявленного обо-

значения как фантазийное существительное мужского рода; 

- таким образом, словесный элемент «СТЕКЛИМ» заявленного обозначения 

не может восприниматься потребителями однозначно, следовательно, является 

семантически нейтральным в отношении испрашиваемых товаров и услуг 06, 19, 

20, 35, 37 классов МКТУ, имеет фантазийный характер, ввиду чего не нарушает 

положения пунктов 1, 3 статьи 1483 Кодекса; 

- заявитель также не согласен с тем, что словесные элементы «За качеством 

следим» заявленного обозначения не обладают различительной способностью; 

- слово «качество» является лексической единицей русского языка со зна-

чениями: 1) существенный признак, свойство, отличающие один предмет или од-

но лицо от другого; 2) степень достоинства, ценности, пригодности вещи, дей-

ствия и т. п., соответствия тому, какими они должны быть; 3) существенная опре-

деленность предмета, явления или процесса, в силу которой он является данным, 

а не иным предметом, явлением или процессом (https://kartaslov.ru/значение-

слова/качество); 

- слово «следим» является лексической единицей русского языка, образо-

ванной от слова «следить» - наблюдать что-либо движущееся, перемещая взгляд 

вслед за движущимся предметом (https://kartaslov.ru/значение-слова/следить); 



 

- таким образом, словесные элементы «За качеством следим» заявленного 

обозначения означают «наблюдение за особенностями» и не могут характеризо-

вать испрашиваемые товары и услуги 06, 19, 20, 35, 37 классов МКТУ, являются 

фантазийными, соответствуют положениям пунктов 1, 3 статьи 1483 Кодекса; 

- словесные элементы «СТЕКЛИМ», «За качеством следим» заявленного 

обозначения образуют графически и фонетически нераздельную оригинальную 

комбинацию, создающую отличный уровень восприятия, что дополнительно сви-

детельствует о том, что данные словесные элементы обладают различительной 

способностью в составе заявленного обозначения; 

- заявитель дополнительно отмечает, что «застеклить» можно не только ок-

но, но и дверь, веранду, теплицу, автомобиль и так далее. 

На основании вышеизложенного заявитель просит изменить решение 

Роспатента от 21.03.2023 и принять решение о государственной регистрации за-

явленного обозначения в качестве товарного знака в отношении всех заявленных 

товаров и услуг 06, 19, 20, 35, 37 классов МКТУ. 

К возражению заявителем были приложены следующие материалы: 

1. Выписка из ЕГРИП в отношении ИП Ткаченко Игоря Олеговича (распе-

чатка с сайта ФНС); 

2. Выписка из государственного реестра заявок на государственную реги-

страцию товарного знака и знака обслуживания в отношении заявки 

№2022719931. 

         Изучив материалы дела и заслушав присутствующих на заседании коллегии, 

коллегия установила следующее. 

С учетом даты (31.03.2022) поступления заявки №2022719931 правовая база 

для оценки охраноспособности заявленного обозначения включает в себя упомя-

нутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения документов, 

являющихся основанием для совершения юридически значимых действий по гос-

ударственной регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, коллективных 



 

знаков, утвержденные приказом Министерства экономического развития Россий-

ской Федерации от 20.07.2015 № 482 (зарегистрировано в Министерстве юстиции 

Российской Федерации 18.08.2015, регистрационный № 38572), вступившие в си-

лу 31.08.2015 (далее – Правила). 

В соответствии с требованиями пункта 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не обла-

дающих различительной способностью или состоящих только из элементов: 

1) вошедших во всеобщее употребление для обозначения товаров опреде-

ленного вида; 

2) являющихся общепринятыми символами и терминами; 

3) характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта; 

4) представляющих собой форму товаров, которая определяется исключи-

тельно или главным образом свойством либо назначением товаров. 

       Указанные элементы могут быть включены в товарный знак как неохраняе-

мые элементы, если они не занимают в нем доминирующего положения. 

Вместе с тем согласно пункту 1.1 статьи 1483 Кодекса положения пункта 1 

настоящей статьи не применяются в отношении обозначений, которые: 

1) приобрели различительную способность в результате их использования; 

2) состоят только из элементов, указанных в подпунктах 1 - 4 пункта 1 

настоящей статьи и образующих комбинацию, обладающую различительной спо-

собностью. 

Согласно положениям пункта 34 Правил к обозначениям, не обладающим 

различительной способностью, относятся: простые геометрические фигуры, ли-

нии, числа; отдельные буквы и сочетания букв, не обладающие словесным харак-



 

тером или не воспринимаемые как слово; общепринятые наименования; реали-

стические или схематические изображения товаров, заявленных на регистрацию в 

качестве товарных знаков для обозначения этих товаров; сведения, касающиеся 

изготовителя товаров или характеризующие товар, весовые соотношения, мате-

риал, сырье, из которого изготовлен товар. 

К обозначениям, не обладающим различительной способностью, относятся 

также обозначения, которые на дату подачи заявки утратили такую способность в 

результате широкого и длительного использования разными производителями в 

отношении идентичных или однородных товаров, в том числе в рекламе товаров 

и их изготовителей в средствах массовой информации. 

При этом устанавливается, в частности, не является ли заявленное обозна-

чение или отдельные его элементы вошедшими во всеобщее употребление для 

обозначения товаров определенного вида. 

Проверяется также, не является ли заявленное обозначение или отдельные 

его элементы:  

- общепринятыми символами, характерными для отраслей хозяйства или 

области деятельности, к которым относятся содержащиеся в перечне товары, для 

которых испрашивается регистрация товарного знака;  

- условными обозначениями, применяемыми в науке и технике; 

- общепринятыми терминами, являющимися лексическими единицами, ха-

рактерными для конкретных областей науки и техники. 

Как следует из положений пункта 35 Правил, для доказательства приобре-

тения обозначением различительной способности, предусмотренной подпунктом 

1 пункта 1.1 статьи 1483 Кодекса, могут быть представлены содержащиеся в со-

ответствующих документах фактические сведения: о длительности, интенсивно-

сти использования обозначения, территории и объемах реализации товаров, мар-

кированных заявленным обозначением, о затратах на рекламу, ее длительности и 



 

интенсивности, о степени информированности потребителей о заявленном обо-

значении и изготовителе товаров, включая результаты социологических опросов; 

сведения о публикациях в открытой печати информации о товарах, сопровождае-

мых заявленным обозначением и иные сведения. 

В отношении документов, представленных для доказательства приобрете-

ния различительной способности, проводится проверка, в рамках которой учиты-

вается вся совокупность фактических сведений, содержащихся в соответствую-

щих документах. 

Документы, представленные заявителем для доказательства приобретения 

различительной способности, учитываются при принятии решения о государ-

ственной регистрации товарного знака в том случае, если они подтверждают, что 

заявленное обозначение до даты подачи заявки воспринималось потребителем 

как обозначение, предназначенное для индивидуализации товаров определенного 

изготовителя. 

В соответствии с подпунктом 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса не допуска-

ется государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, 

представляющих собой или содержащих элементы, являющиеся ложными или 

способными ввести в заблуждение потребителя относительно товара либо его из-

готовителя. 

Согласно пункту 37 Правил к ложным или способным ввести потребителя 

в заблуждение относительно товара или его изготовителя обозначениям относят-

ся, в частности, обозначения, порождающие в сознании потребителя представле-

ние об определенном качестве товара, его изготовителе или месте происхожде-

ния, которое не соответствует действительности.  

В случае если ложным или вводящим в заблуждение является хотя бы один 

из элементов обозначения, то обозначение признается ложным или вводящим в 

заблуждение. 



 

Заявленное обозначение по заявке №2022719931 представляет собой ком-

бинированное обозначение « », состоящее из эмблемы, из 

обводки в зеленом цвете, и из словесных элементов «СТЕКЛИМ», «За качеством 

следим», выполненных стандартными шрифтами заглавными и строчными бук-

вами русского алфавита. Правовая охрана заявленному обозначению испрашива-

ется в отношении товаров и услуг 06, 19, 20, 35, 37 классов МКТУ. 

          Анализ заявленного обозначения « » на предмет его соот-

ветствия требованиям пункта 1 статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

         В состав заявленного обозначения входит словесный элемент «СТЕКЛИМ», 

который является формой множественного числа от глагола «стеклить» - «встав-

лять во что-либо стекла; застеклять» 

(https://dic.academic.ru/dic.nsf/efremova/250081/Стеклить). Кроме того, в состав за-

явленного обозначения входят словесные элементы «За качеством следим», кото-

рые состоят из предлога «за» (указывает на предмет, около которого, перед кото-

рым располагается, размещается кто-либо для какого-либо действия, занятия и 

так далее (http://www.gramota.ru/slovari/dic/?word=%D0%B7%D0%B0&all=x)), из 

существительного «качеством» (образовано от слова «качество» - «способность 

продукта, услуги, или процесса предоставлять ожидаемую потребителем цен-

ность» (https://technical_translator_dictionary.academic.ru/86424/качество)), и из 

глагола «следим» (производное от глагола «следить» - «осуществлять надзор, 

контроль над кем-, чем-либо; заботиться о ком-, чём-либо»  

(https://dic.academic.ru/dic.nsf/es/143927/следить)). Словесные элементы «СТЕК-

ЛИМ», «За качеством следим» заявленного обозначения расположены на разных 

строках, однако, при восприятии заявленного обозначения потребителями прочи-

тываются ими как единое целое. Таким образом, заявленное обозначение, в сово-

купности своих словесных элементов, может иметь значение «качественное за-

стекление окон». При этом глагол «стеклить» в большей степени относится к ок-



 

нам, балконам и лоджиям (https://yarkometa.ru/services/, https://www.okna-

peter.ru/glassing/cost_steklenie_balkonov/alyuminievoe-osteklenie-balkonov-i-

lodzhiy/, https://kotelniki.ramokna.ru/osteklenie-balkonov/teploe/). С учётом своего 

семантического значения данные словесные элементы заявленного обозначения 

будут указывать на назначение части товаров 06 класса МКТУ «задвижки окон-

ные металлические; комплекты оконные металлические; крючки ветровые окон-

ные металлические; ограничители оконные металлические; окна металлические; 

оковки для окон; перемычки оконные металлические; переплеты оконные створ-

ные металлические; рамы оконные металлические; устройства для закрывания 

окон металлические неэлектрические; устройства для открывания окон металли-

ческие неэлектрические; шкивы для подъемных окон металлические; шкивы 

оконные металлические; шпингалеты оконные», части товаров 19 класса МКТУ 

«окна неметаллические; перемычки оконные неметаллические; переплеты окон-

ные створные неметаллические; рамы оконные неметаллические; стекло алебаст-

ровое; стекло армированное; стекло гранулированное для разметки дорог; стекло 

оконное строительное; стекло оконное, за исключением стекла для окон транс-

портных средств; стекло строительное; стекло строительное [оконное] зеркаль-

ное; стекло строительное изоляционное; стекло эмалированное для конструк-

ций», части товаров 20 класса МКТУ «ограничители оконные неметаллические 

или каучуковые; стекло посеребренное [зеркала]; упоры оконные неметалличе-

ские; устройства для закрывания окон неметаллические неэлектрические; устрой-

ства для открывания окон неметаллические неэлектрические; фурнитура оконная 

неметаллическая; шкивы для подъемных окон неметаллические; шкивы оконные 

неметаллические» а именно на то, что данные товары предназначены для остек-

ления окон. 

         Дополнительно коллегия указывает, что словесные элементы «СТЕКЛИМ», 

«За качеством следим» заявленного обозначения будут указывать на назначение 

части услуг 35 класса МКТУ «агентства по импорту-экспорту; агентства реклам-

ные; аренда площадей для размещения рекламы; демонстрация товаров; консуль-

тации, касающиеся коммуникационных стратегий в рекламе; макетирование ре-



 

кламы; написание рекламных текстов; написание текстов рекламных сценариев; 

обновление рекламных материалов; организация выставок в коммерческих или 

рекламных целях; организация показов мод в рекламных целях; организация тор-

говых ярмарок; оформление витрин; предоставление коммерческой информации 

и консультаций потребителям по вопросам выбора товаров и услуг; предоставле-

ние места для онлайн-продаж покупателям и продавцам товаров и услуг; предо-

ставление отзывов пользователей в коммерческих или рекламных целях; предо-

ставление перечня веб-сайтов с коммерческой или рекламной целью; предостав-

ление рейтингов пользователей в коммерческих или рекламных целях; предо-

ставление торговых Интернет-площадок покупателям и продавцам товаров и 

услуг; презентация товаров на всех медиасредствах с целью розничной продажи; 

продвижение продаж для третьих лиц; продвижение товаров и услуг через спон-

сорство спортивных мероприятий; продвижение товаров через лидеров мнений; 

производство программ телемагазинов; производство рекламных фильмов; про-

кат рекламного времени в средствах массовой информации; прокат рекламных 

материалов; прокат рекламных щитов; прокат торговых автоматов; прокат торго-

вых стендов; прокат торговых стоек; публикация рекламных текстов; радиоре-

клама; разработка рекламных концепций; расклейка афиш; распространение об-

разцов; распространение рекламных материалов; рассылка рекламных материа-

лов прямая почтовая; реклама; реклама интерактивная в компьютерной сети; ре-

клама наружная; реклама почтой; реклама телевизионная; управление коммерче-

ское лицензиями на товары и услуги для третьих лиц; управление потребитель-

ской лояльностью; управление процессами обработки заказов товаров; услуги 

PPC; услуги по поисковой оптимизации продвижения продаж; услуги рекламные 

«оплата за клик»; услуги снабженческие для третьих лиц [закупка и обеспечение 

предпринимателей товарами]», направленных на продвижение товаров, а именно 

на продажу предметов для застекления окон (то есть товары и услуги 06, 19, 20, 

35 классов МКТУ являются сопутствующими и однородными друг другу). Под 

продвижением товаров следует понимать совокупность мер, усилий, действий, 



 

предпринимаемых в целях повышения спроса на товары, увеличение их сбыта, 

расширения рыночного поля товаров. 

       Вместе с тем необходимо констатировать, что к вышеуказанному роду услуг 

можно отнести также информационные услуги в сфере бизнеса, приведенные в 

перечне 35 класса МКТУ, поскольку деловая информация – это сведения о фи-

нансовой стороне деятельности предприятия, планы деятельности и развития 

предприятия, то есть широкий спектр информации, так или иначе связанной с ве-

дением бизнеса, в частности, представляемой производителям товаров и услуг в 

целях эффективной организации их коммерческой деятельности, а также потре-

бителям товаров и услуг, в целях оптимального выбора производителей товаров и 

услуг для вложения средств, а, следовательно, продвижение товаров и создание 

их широкой известности являются назначением услуг, связанных с предоставле-

нием деловой информации. Размещение информации о товарах также имеет сво-

ей целью привлечение внимания к объекту рекламирования и может рассматри-

ваться как реклама этого товара. 

        Маркетинговые исследования, услуги по изучению рынка и т.п. услуги пред-

ставляют собой анализ данных, позволяющих получить информацию, необходи-

мую для успешной разработки, производства и доведения до покупателя товаров 

и услуг, предоставляющих для него ценность (http://www.glossary.ru).  

        Целью маркетинговых исследований является помощь предприятию по 

определению возможности массового производства товаров или услуг, по уста-

новлению иерархии характеристик товаров или услуг, способных обеспечить 

успех на рынке, по проведению анализа типологий и мотиваций имеющейся по-

тенциальной клиентуры, по определению цены и оптимальных условий продажи 

товаров и услуг.  

       Данная правовая позиция отражена, в частности, в решении Суда по интел-

лектуальным правам от 16.07.2018 по делу №СИП-469/2017. 

       Посредническая деятельность реализуется по договорам поручения, комис-

сии, агентским. Целью таких услуг является выполнение определенных действий 



 

по поручению и за счет другой стороны. Чаще всего поручение касается купли-

продажи товаров, что позволяет отнести посредническую деятельность также и к 

деятельности по продвижению товаров третьих лиц. 

         Таким образом, услуги 35 класса МКТУ «агентства по коммерческой ин-

формации; аренда кассовых аппаратов; аренда офисного оборудования в ковор-

кинге; ведение автоматизированных баз данных; изучение общественного мне-

ния; исследования в области бизнеса; консультации по вопросам организации и 

управления бизнесом; консультации по организации бизнеса; консультации по 

управлению бизнесом; консультации профессиональные в области бизнеса; кон-

сультации, касающиеся коммуникационных стратегий связей с общественно-

стью; маркетинг; маркетинг в части публикаций программного обеспечения; мар-

кетинг влияния; маркетинг целевой; обзоры печати; обновление и поддержание 

информации в регистрах; обновление и поддержка информации в электронных 

базах данных; оценка коммерческой деятельности; подготовка исследований рен-

табельности бизнеса; поиск информации в компьютерных файлах для третьих 

лиц помощь административная в вопросах тендера; помощь в управлении бизне-

сом; помощь в управлении коммерческими или промышленными предприятиями; 

посредничество коммерческое; предоставление деловой информации; предостав-

ление деловой информации через веб-сайты; предоставление информации в обла-

сти деловых и коммерческих контактов; пресс-службы; проведение коммерче-

ских мероприятий; прокат офисного оборудования и аппаратов; прокат фотоко-

пировального оборудования; профилирование потребителей в коммерческих или 

маркетинговых целях; регистрация данных и письменных сообщений; сбор и 

предоставление статистических данных; сбор информации в компьютерных базах 

данных; сведения о деловых операциях; систематизация информации в компью-

терных базах данных; службы корпоративных коммуникаций; службы по связям 

с прессой; согласование деловых контрактов для третьих лиц; согласование и за-

ключение коммерческих операций для третьих лиц; составление информацион-

ных индексов в коммерческих или рекламных целях; телемаркетинг; управление 

бизнесом временное; управление внешнее административное для компаний; 



 

услуги административные по переезду предприятий; услуги коммерческого лоб-

бирования; услуги конкурентной разведки; услуги консультационные по управ-

лению бизнесом; услуги по оптимизации трафика веб-сайта; услуги по составле-

нию перечня подарков; услуги по сравнению цен; услуги субподрядные [коммер-

ческая помощь]; услуги экспертные по повышению эффективности бизнеса» 

также могут соотноситься с услугами по продвижению товаров, следовательно, 

заявленное обозначение будет указывать и на их назначение (предназначены для 

застекления окон). 

         Также коллегия указывает, что словесные элементы «СТЕКЛИМ», «За каче-

ством следим» заявленного обозначения будут указывать на назначение части 

испрашиваемых услуг 37 класса МКТУ «мытье окон; установка окон», поскольку 

данные услуги являются сопутствующими вышеприведенным товарам 06, 19, 20 

класса МКТУ, так как они направлены на мытье/установку окон, и являются од-

нородными им.  

         Таким образом, для части заявленных товаров и услуг 06, 19, 20, 35, 37 

классов МКТУ (перечни приведены по тексту решения выше) словесные элемен-

ты «СТЕКЛИМ», «За качеством следим» заявленного обозначения не обладают 

различительной способностью и должны оставаться свободными для использова-

ния иными лицами в гражданском обороте. 

          Дополнительно, коллегия отмечает, что в состав заявленного обозначения 

также входит эмблема с оригинальным рисунком внутри и обводка зеленого цве-

та, вследствие чего словесные элементы «СТЕКЛИМ», «За качеством следим» не 

занимают в нём доминирующего положения, то есть заявленное обозначение мо-

жет быть зарегистрировано для вышеприведенных товаров и услуг 06, 19, 20, 35, 

37 классов МКТУ с выведением из самостоятельной правовой охраны словесных 

элементов «СТЕКЛИМ», «За качеством следим». 

          Вместе с тем, коллегия отмечает, что заявителем не были представлены до-

кументы, доказывающие различительную способность заявленного комбиниро-



 

ванного обозначения « » (заявителем не представлены необхо-

димые сведения об объемах производимых товаров/оказываемых услуг; длитель-

ности и регулярности использования; объеме затрат на рекламу; а также сведения 

об информированности потребителя о товарах/услугах заявителя, маркированных 

указанным обозначением). 

 На основании вышеизложенных фактов, нельзя сделать вывод о том, что 

обозначение « » широко известно среднему российскому потре-

бителю и длительно используется заявителем на территории всей Российской 

Федерации. 

При указанных обстоятельствах у коллегии отсутствуют основания считать 

неправомерным вывод Роспатента о том, что словесные элементы «СТЕКЛИМ», 

«За качеством следим» заявленного обозначения противоречат требованиям 

пункта 1 статьи 1483 Кодекса в отношении части товаров и услуг 06, 19, 20, 35, 

37 классов МКТУ. 

Анализ заявленного обозначения « » на предмет его соот-

ветствия требованиям пункта 3 статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

Словесные элементы «СТЕКЛИМ», «За качеством следим» заявленного 

обозначения в силу своего семантического значения (качественное застекление 

окон) способны ввести потребителя в заблуждение в отношении назначения то-

варов 06 класса МКТУ «алюминий; арматура для подвода сжатого воздуха ме-

таллическая; арматура строительная металлическая; баббит; бакены несветящие-

ся металлические; баки для вторсырья металлические; баки металлические; балки 

металлические; балки широкополочные металлические; баллоны [резервуары] 

металлические для сжатых газов или жидкого воздуха; балюстрады металличе-

ские; банки консервные металлические; барабаны намоточные для гибких труб 



 

металлические немеханические; бассейны плавательные [конструкции] металли-

ческие; бериллий [глюциний]; беседки [конструкции] металлические; бирки 

пришивные для одежды металлические; бирки самоклеющиеся металлические 

для сумок; блюмы [металлургия]; болванки из обычных металлов; болты анкер-

ные; болты металлические; болты с проушиной; бочки металлические; бочки 

причальные металлические; бочонки металлические; браслеты опознавательные 

металлические; бронза; брусы металлические; бубенчики; бубенчики для живот-

ных; буквы и цифры из обычных металлов, за исключением типографских; бун-

керы металлические; бюсты металлические; ванадий; ванны для птиц [конструк-

ции] металлические; вентили металлические, за исключением деталей машин; 

винты металлические; вольеры [конструкции] металлические; вольфрам; воронки 

металлические немеханические; ворота металлические; втулки [изделия скобяные 

металлические]; втулки обжимные металлические; втулки обжимные металличе-

ские для рукояток; вывески металлические; вышки для прыжков в воду металли-

ческие; габариты погрузки для железнодорожных вагонов металлические; гайки 

металлические; галенит [руда]; гафний [кельтий]; гвозди; гвозди обивочные; 

гвозди подковные; гвозди сапожные металлические; гвозди финишные; герма-

ний; губки тисков металлические; двери бронированные металлические; двери 

металлические; двери раздвижные металлические; двери распашные металличе-

ские; двери складные металлические; дефлекторы дымовых труб металлические; 

диспенсеры для полотенец стационарные металлические; доводчики дверные ме-

таллические, неэлектрические; дома сборные [наборы готовые] металлические; 

доски мемориальные металлические; дымоходы металлические; дюбели метал-

лические; емкости для перемешивания строительного раствора металлические; 

емкости для упаковки металлические; емкости для хранения кислот металличе-

ские; жалюзи металлические; жалюзи наружные металлические; железо необра-

ботанное или частично обработанное; железо обручное; желоба водосточные ме-

таллические; желоба водосточные уличные металлические; жесть; заглушки ме-

таллические; заготовки плоские стальные; задвижки дверные металлические; за-

движки плоские; зажимы для запечатывания мешков металлические; зажимы для 



 

канатов, тросов металлические; зажимы металлические [скобы]; зажимы тормоз-

ные [башмаки для блокировки колес]; заклепки металлические; замки для коро-

бок металлические; замки для портфелей металлические; замки для сумок метал-

лические; замки для транспортных средств металлические; замки металлические, 

за исключением электрических; замки навесные металлические, за исключением 

электронных; замки пружинные; запоры для контейнеров металлические; запоры 

металлические, за исключением электрических; запоры пружинные; затычки ме-

таллические; защелки металлические; звенья натяжные соединительные; звенья 

соединительные для цепей металлические; звонки дверные металлические, не-

электрические; знаки дорожные несветящиеся немеханические металлические; 

знаки номерные металлические; знаки сигнальные несветящиеся немеханические 

металлические; изгороди металлические; изделия замочные металлические [ско-

бяные изделия]; изделия из бронзы [произведения искусства]; изделия из обыч-

ных металлов художественные; изделия скобяные металлические; индий; кабин-

ки пляжные металлические; кабины звукоизоляционные передвижные металли-

ческие; кабины телефонные металлические; кадмий; камеры покрасочные метал-

лические; канаты для подвесных дорог; канаты металлические; канистры метал-

лические; каркасы для парников металлические; каркасы для теплиц металличе-

ские; каркасы строительные металлические; карнизы металлические; катки [кон-

струкции] металлические; керметы; клапаны водопроводных труб металлические; 

клапаны дренажных труб металлические; клапаны металлические, за исключени-

ем деталей машин; клетки для диких животных металлические; ключи металли-

ческие; кнехты швартовые металлические; кобальт необработанный; кожухи, 

специально изготовленные для погрузки и транспортировки металлических бал-

лонов для сжатого газа; кокили [литейное производство]; колена для труб метал-

лические; колесики для кроватей металлические; колесики для мебели металли-

ческие; коллекторы для трубопроводов металлические; колокола; колокольчики; 

колокольчики для животных; колонны обсадные для нефтяных скважин металли-

ческие; колонны строительные металлические; колпаки дымовых труб металли-

ческие; колпачки укупорочные для бутылок металлические; колпачки укупороч-



 

ные металлические; колышки для палаток металлические; колышки металличе-

ские; кольца медные; кольца разъемные для ключей металлические; кольца сто-

порные металлические; комплекты дверные металлические; консоли строитель-

ные металлические; конструкции металлические; конструкции передвижные ме-

таллические; конструкции стальные; контейнеры для слива масла металлические; 

контейнеры металлические [для хранения и транспортировки]; контейнеры му-

сорные металлические, за исключением используемых для медицинских целей; 

контррельсы металлические; корзины металлические; коробки дверные металли-

ческие; коробки для инструментов металлические; косоуры [части лестниц] ме-

таллические; кошки [шипы для обуви альпинистов]; краны для бочек металличе-

ские; крепи водонепроницаемые металлические; крепления для мебели металли-

ческие; кровли металлические; кровли металлические со встроенными фотоэле-

ментами; кронен-пробки для бутылок металлические; кронштейны строительные 

металлические; круги поворотные [для рельсовых путей]; крышки винтовые для 

бутылок, металлические; крышки для бутылок металлические; крышки для смот-

ровых колодцев металлические; крюки [скобяные изделия металлические]; крюки 

альпинистские металлические; крюки для котелков металлические; крюки для 

крепления кровельного шифера; крючки вешалок для одежды металлические; 

крючки для сумок металлические; крючки-вешалки для одежды металлические; 

кубки призовые из обычных металлов; кубки-статуэтки памятные из обычных 

металлов; курятники металлические; ларцы металлические; латунь необработан-

ная или частично обработанная; ленты для обвязки или упаковки металлические; 

леса строительные металлические; лестницы металлические; лестницы пристав-

ные металлические; лимониты; листы стальные; литье стальное; ловушки для ди-

ких животных; магний; марганец; материалы армирующие для бетона металличе-

ские; материалы армирующие для приводных ремней металлические; материалы 

армирующие для труб металлические; материалы армирующие строительные ме-

таллические; материалы для рельсовых путей железных дорог металлические; 

материалы для рельсовых путей фуникулеров металлические; материалы строи-

тельные металлические; материалы строительные огнеупорные металлические; 



 

мачты металлические; мачты стальные; медь необработанная или частично обра-

ботанная; металл листовой; металлокерамика; металлы обычные, необработанные 

или частично обработанные; металлы пирофорные; металлы порошкообразные; 

молдинги для строительства металлические; молибден; молотки дверные метал-

лические; муфты соединительные для труб металлические; набойки обувные ме-

таллические; навесы [конструкции] металлические; надгробия из бронзы; надгро-

бия металлические; накладки для гидроизоляции строительные металлические; 

накладки стыковые для гидроизоляции крыш металлические; накладки стыковые 

для рельсов; наковальни; наковальни [портативные]; наковальни двурогие; нако-

нечники для канатов металлические; наконечники для прогулочных тростей ме-

таллические; наконечники для тросов металлические; наручники; насадки метал-

лические; настилы металлические; натяжители для ремней металлические; натя-

жители металлических лент [звенья натяжные]; натяжители проволоки [звенья 

натяжные]; натяжители стальных лент [звенья натяжные]; нейзильбер; никель; 

ниобий; ниппели смазочные; нити обвязочные для сельскохозяйственных целей 

металлические; нити обвязочные металлические; номера для домов несветящиеся 

металлические; обвязки металлические для транспортировки грузов и погрузоч-

но-разгрузочных работ; облицовки для стен строительные металлические; обло-

мы карнизов металлические; обрамления для могил металлические; обрамления 

для надгробий металлические; обрешетки металлические; обручи для бочек ме-

таллические; обручи для бочонков металлические; обшивки для стен строитель-

ные металлические; ограды металлические; ограждения аварийные дорожные ме-

таллические; ограждения для печей металлические; ограждения защитные для 

деревьев металлические; ограждения решетчатые металлические; ограничители 

дверные металлические; ограничители металлические; оковки для дверей; олово; 

опалубки для бетона металлические; опилки металлические; опоры для линий 

электропередач металлические; опоры металлические; ответвления для трубо-

проводов металлические; отводы для труб металлические; памятники металличе-

ские; памятники надгробные металлические; пандусы металлические для транс-

портных средств; панели акустические металлические; панели дверные металли-



 

ческие; панели для обшивки стен металлические; панели сигнальные несветящи-

еся немеханические металлические; панели строительные металлические; пере-

городки металлические; перемычки дверные металлические; петли накладные 

металлические; пластинки для подклинивания металлические; пластины для пла-

вающего пола металлические; платформы для запуска ракет металлические; 

платформы сборные металлические; плитка для облицовки стен металлическая; 

плитка напольная металлическая; плитка строительная металлическая; плиты ан-

керные; плиты для дорожных покрытий металлические; плиты надгробные ме-

таллические; плиты напольные металлические; плиты строительные металличе-

ские; пломбы свинцовые; поддоны грузовые металлические; поддоны для транс-

портировки грузов и погрузочно-разгрузочных работ металлические; поддоны 

транспортировочные металлические; подносы металлические; подпорки для рас-

тений или деревьев металлические; подставки для дров в камине металлические; 

покрытия броневые металлические; покрытия дорожные металлические; покры-

тия кровельные металлические; покрытия облицовочные для конструкций метал-

лические; покрытия строительные металлические; полки каминные металличе-

ские; полоса стальная; полы металлические; пороги дверные металлические; пор-

талы металлические; поручни для ванн металлические; потолки металлические; 

припои твердые; припой золотой; припой серебряный; приспособления зажимные 

для труб металлические; приспособления намоточные для гибких труб металли-

ческие немеханические; причалы плавучие для швартования судов металличе-

ские; пробки металлические; проволока алюминиевая; проволока железная; про-

волока из обычных металлов; проволока из сплавов обычных металлов, за ис-

ключением проволоки для плавких предохранителей; проволока колючая; прово-

лока медная неизолированная; проволока припойная металлическая; проволока 

стальная; пружины [скобяные изделия металлические]; прутки для сварки; прут-

ки для твердой пайки и сварки металлические; прутки для твердой пайки метал-

лические; прутки металлические очищенные; прутки металлические тянутые и 

полированные; прутки стальные блестящие; прутки стальные горячекатаные; 

раздатчики мешков для собачьих отходов, стационарные металлические; рамы 



 

дверные металлические; рамы строительные металлические; распятия из обыч-

ных металлов, кроме ювелирных изделий; резервуары для жидкого топлива ме-

таллические; резервуары для сжатых газов или жидкого воздуха металлические; 

резервуары металлические; резервуары плавучие металлические; рельсы метал-

лические; ремни для транспортировки грузов и погрузочно-разгрузочных работ 

металлические; решетки каминные металлические; решетки металлические; ро-

лики для кроватей металлические; ролики для мебели металлические; ролики для 

раздвижных дверей металлические; руды железные; руды металлические; руды 

хромовые; ручки дверные металлические; ручки-кнопки металлические; сваи 

шпунтовые металлические; свинарники металлические; свинец необработанный 

или частично обработанный; сейфы [металлические или неметаллические]; сей-

фы электронные; сетки противомоскитные металлические; склепы металличе-

ские; скребки у дверей для удаления грязи с подошв обуви; слябы стальные; со-

единения для тросов металлические неэлектрические; соединения для труб ме-

таллические; сопла металлические; сплав антифрикционный; сплавы на основе 

олова с серебряным покрытием; сплавы обычных металлов; средства обвязочные 

для снопов металлические; средства обвязочные металлические; средства укупо-

рочные для бутылок металлические; ставни металлические; ставни наружные ме-

таллические; стали легированные; сталь необработанная или частично обрабо-

танная; станиоль; статуи из обычных металлов; статуэтки из обычных металлов; 

стеллажи для бочек металлические; стелы надгробные металлические; стержни 

для металлических ограждений; стержни для металлических решеток; стержни 

металлические; стойла металлические; столбы для объявлений металлические; 

столбы металлические; столбы телеграфные металлические; стрелки железнодо-

рожные; стремянки [лестницы] металлические; стремянки-табуреты металличе-

ские; стропы металлические для транспортировки грузов; ступени лестниц ме-

таллические; стяжки кабельные металлические; сундуки металлические; сцепки 

для приводных ремней машин металлические; таблички для надгробных плит ме-

таллические; таблички опознавательные металлические; тантал [металл]; тепли-

цы переносные металлические; титан; ткани проволочные; томпак; трапы судо-



 

вые передвижные для пассажиров металлические; тросы для подвесных дорог; 

тросы металлические неэлектрические; тросы стальные; трубопроводы металли-

ческие; трубопроводы напорные металлические; трубы водопроводные металли-

ческие; трубы водосточные металлические; трубы для вентиляционных устано-

вок и установок для кондиционирования воздуха металлические; трубы дренаж-

ные металлические; трубы дымовые металлические; трубы металлические; трубы 

металлические для систем центрального отопления; трубы стальные; турникеты 

металлические; уголки металлические; упаковки из жести; упоры дверные метал-

лические; упоры металлические; установки для парковки велосипедов металли-

ческие; устройства для открывания дверей металлические неэлектрические; 

устройства против птиц ветряные металлические; ферровольфрам; ферромолиб-

ден; ферросилиций; ферротитан; феррохром; фигурки из обычных металлов; 

флагштоки [конструкции] металлические; флагштоки ручные металлические; 

фланцы металлические; флюгеры металлические; фольга алюминиевая; фольга и 

порошок металлические для 3D-печати; фольга металлическая для обертывания и 

упаковки; формы для льда металлические; формы литейные металлические; фур-

нитура для гробов металлическая; фурнитура для кроватей металлическая; фур-

нитура для мебели металлическая; хомуты для скрепления кабелей и труб метал-

лические; хром; цепи для скота; цепи металлические; цепи предохранительные 

металлические; цинк; цирконий; черепица кровельная желобчатая металлическая; 

черепица кровельная металлическая; чугун необработанный или частично обра-

ботанный; шайбы металлические; шарики стальные; шарниры металлические; 

шары стальные; шесты металлические; шкатулки для денег с обеспечением со-

хранности содержимого; шкивы металлические, за исключением деталей машин; 

шпалы железнодорожные металлические; шплинты металлические; шпоры; 

штифты [скобяные изделия]; шторы рулонные стальные; шурупы металлические; 

щеколды металлические; эмблемы для транспортных средств металлические; 

этикетки металлические; язычки для замков; ящики для денег [металлические 

или неметаллические]; ящики для инструментов металлические; ящики из обыч-

ных металлов; ящики почтовые металлические», поскольку данные товары не 



 

предназначены для застекления окон, а представляют собой товары иного вида и 

назначения (металлы необработанные или частично обработанные; сплавы; руды; 

изделия металлопроизводства; отходы металлические; конструкции металличе-

ского различного назначения; сооружения металлические; трубы, трубопроводы 

и изделия из них; двери металлические и их части; лестницы металлические и их 

части; изделия металлические общего назначения; конструкции и изделия метал-

лические для строительных работ; назначения; конструкции и изделия металли-

ческие для животных и птиц; изделия металлические конкретного назначения; 

вспомогательные средства для обработки материалов; изделия металлические 

специальные; изделия металлические замочные и скобяные; изделия для пайки и 

сварки; изделия металлические художественные; сооружения и изделия металли-

ческие мемориальные; фурнитура металлическая специального назначения; мате-

риалы кровельные; покрытия металлические; материалы облицовочные металли-

ческие). Также словесные элементы «СТЕКЛИМ», «За качеством следим» заяв-

ленного обозначения в силу своего семантического значения (качественное за-

стекление окон) способны ввести потребителя в заблуждение в отношении назна-

чения товаров 19 класса МКТУ «аквариумы [конструкции]; алебастр; арматура 

дверная неметаллическая; асбестоцемент; асфальт; балки неметаллические; ба-

люстрады неметаллические; бараки; бассейны плавательные [конструкции] неме-

таллические; башни силосные неметаллические; беседки [конструкции] неметал-

лические; бетон; битумы; бордюры пластиковые для ландшафтного дизайна; бру-

сы неметаллические; будки телефонные неметаллические; буи несветящиеся не-

металлические; бумага строительная; бюсты из камня, бетона или мрамора; ван-

ны для птиц [конструкции] неметаллические; вещества связующие для брикети-

рования; вещества связующие для ремонта дорожных покрытий; витражи; войлок 

для строительства; вольеры [конструкции] неметаллические; ворота неметалли-

ческие; вышки для прыжков в воду неметаллические; геотекстиль; гипс [строи-

тельный материал]; гипс для внутренних работ; глина; глина гончарная; глина 

кирпичная; гонт кровельный; гравий; гравий для аквариумов; гранит; гудрон; 

двери бронированные неметаллические; двери неметаллические; двери распаш-



 

ные неметаллические; двери складные неметаллические; двери створчатые неме-

таллические; деготь каменноугольный; дефлекторы дымовых труб неметалличе-

ские; дома сборные [наборы готовые], неметаллические; доска паркетная; доски 

для плавающего пола неметаллические; доски мемориальные неметаллические; 

древесина поделочная; древесина фанеровочная; древесина формуемая; дымохо-

ды неметаллические; жалюзи наружные, за исключением металлических и тек-

стильных; жалюзи неметаллические; желоба водосточные кровельные неметал-

лические; желоба водосточные уличные неметаллические; жом тростника агло-

мерированный [материал строительный]; знаки дорожные несветящиеся и неме-

ханические, неметаллические; знаки сигнальные несветящиеся и немеханические, 

неметаллические; известняк; известь; изгороди неметаллические; изделия из кам-

ня; изделия художественные из камня, бетона или мрамора; кабинки пляжные 

неметаллические; кабины звукоизоляционные передвижные неметаллические; 

камень; камень бутовый; камень искусственный; камень строительный; камеры 

покрасочные неметаллические; камни надгробные; камыш для строительства; 

каркасы для парников неметаллические; каркасы для строительства неметалличе-

ские; каркасы для теплиц неметаллические; карнизы неметаллические; картон 

битумированный строительный; картон из древесной массы для строительства; 

картон строительный; катки [конструкции] неметаллические; кварц; кессоны для 

строительных работ под водой; кирпичи; кирпичи огнеупорные; клапаны водо-

проводных труб, за исключением металлических и пластмассовых; клапаны дре-

нажных труб, за исключением металлических и пластмассовых; клепка дубовая; 

кнехты швартовые неметаллические; колонны из цементов; колонны строитель-

ные неметаллические; колпаки дымовых труб неметаллические; консоли для кон-

струкций неметаллические; конструкции неметаллические; конструкции пере-

движные неметаллические; косоуры [части лестниц] неметаллические; кремнезем 

[кварц]; кровли неметаллические; кровли со встроенными фотоэлементами, неме-

таллические; кронштейны для конструкций неметаллические; крышки для смот-

ровых колодцев неметаллические; ксилолит; курятники неметаллические; лесо-

материалы обработанные; лесоматериалы пиленные; лесоматериалы строитель-



 

ные; лесоматериалы частично обработанные; лестницы неметаллические; листы и 

ленты из искусственных материалов для дорожной разметки; материалы армиру-

ющие строительные неметаллические; материалы битумные строительные; мате-

риалы для дорожных покрытий; материалы для строительства и покрытия дорог; 

материалы огнеупорные [шамот]; материалы строительные вязкие; материалы 

строительные неметаллические; материалы строительные огнеупорные неметал-

лические; мачты неметаллические; мел необработанный; мергель известковый; 

мозаики строительные; молдинги для строительства неметаллические; мрамор; 

мука шиферная; навесы [конструкции] неметаллические; надгробия неметалличе-

ские; накладки для гидроизоляции строительные неметаллические; накладки 

стыковые для гидроизоляции крыш неметаллические; насесты; настилы неметал-

лические; облицовки для стен строительные неметаллические; обломы карнизов 

неметаллические; обмазки [материалы строительные]; обрамления для могил не-

металлические; обрамления для надгробий неметаллические; обрешетки неме-

таллические; обшивки деревянные; обшивки для стен строительные неметалли-

ческие; ограды неметаллические; ограждения аварийные дорожные неметалличе-

ские; ограждения решетчатые неметаллические; оливин для строительных целей; 

опалубки для бетона неметаллические; опоры для линий электропередач неме-

таллические; опоры неметаллические; опоры резиновые для сейсмоизоляции зда-

ний; ответвления для трубопроводов неметаллические; палатки торговые; памят-

ники надгробные неметаллические; памятники неметаллические; панели акусти-

ческие неметаллические; панели для обшивки стен неметаллические; панели сиг-

нальные несветящиеся немеханические неметаллические; панели строительные 

неметаллические; паркет; перегородки неметаллические; перемычки дверные не-

металлические; песок для аквариумов; песок игровой; песок сереброносный; пе-

сок, за исключением формовочной смеси; песчаник для строительства; пиломате-

риалы просмоленные для строительства; пиломатериалы строительные тонкие; 

платформы для запуска ракет неметаллические; платформы сборные неметалли-

ческие; плитка для облицовки стен неметаллическая; плитка напольная неметал-

лическая; плитка строительная неметаллическая; плиты для дорожных покрытий 



 

неметаллические; плиты из материалов на основе цементов; плиты надгробные 

неметаллические; плиты напольные неметаллические; плиты строительные неме-

таллические; подмости неметаллические; покрытия броневые неметаллические; 

покрытия дорожные асфальтовые; покрытия дорожные деревянные; покрытия 

дорожные неметаллические; покрытия дорожные светящиеся; покрытия дорож-

ные щебеночные типа "макадам"; покрытия из цементов огнеупорные; покрытия 

кровельные битумные; покрытия кровельные неметаллические; покрытия 

напольные деревянные; покрытия облицовочные для конструкций неметалличе-

ские; покрытия строительные неметаллические; полки каминные неметалличе-

ские; полотна дверные неметаллические; полы неметаллические; пороги дверные 

неметаллические; порфир [камень]; потолки неметаллические; причалы плавучие 

для швартования судов, неметаллические; пробка прессованная строительная; 

растворы строительные; растворы строительные, содержащие асбест; резервуары 

из камня; рейки [для плотничьих работ]; рейки для обшивки стен деревянные; 

сайдинг виниловый; сваи шпунтовые неметаллические; свинарники неметалличе-

ские; сетки противомоскитные неметаллические; склепы неметаллические; слан-

цы; ставни наружные, за исключением металлических и текстильных; ставни не-

металлические; статуи из камня, бетона или мрамора; статуэтки из камня, бетона 

или мрамора; стелы надгробные неметаллические; стойла неметаллические; 

столбы для объявлений неметаллические; столбы неметаллические; столбы теле-

графные неметаллические; стропила для крыш; ступени лестниц неметалличе-

ские; таблички надгробные неметаллические; теплицы переносные неметалличе-

ские; терракота [строительный материал]; трамплины для прыжков в воду неме-

таллические; трубопроводы напорные неметаллические; трубы водопроводные 

неметаллические; трубы водосточные неметаллические; трубы для вентиляцион-

ных установок и кондиционеров неметаллические; трубы дренажные неметалли-

ческие; трубы дымовые неметаллические; трубы жесткие строительные неметал-

лические; трубы из песчаника; турникеты неметаллические; туф; уголки неме-

таллические; удлинители для дымовых труб неметаллические; установки для 

парковки велосипедов неметаллические; фанера клееная многослойная; фигурки 



 

из камня, бетона или мрамора; филенки дверные неметаллические; флагштоки 

[конструкции] неметаллические; формы литейные неметаллические; хрусталь 

горный; цемент; цемент для доменных печей; цемент для печей; цемент магнези-

альный; черепица кровельная желобчатая неметаллическая; черепица кровельная 

неметаллическая; шифер; шифер кровельный; шлак [строительный материал]; 

шлакоблоки; шпалы железнодорожные неметаллические; шпон; щебень; элемен-

ты строительные из бетона; ящики почтовые из камня», поскольку данные това-

ры не предназначены для застекления окон, а представляют собой товары иного 

вида и назначения (конструкции специальные; конструкции высотные; сооруже-

ния неметаллические; трубы, трубопроводы и изделия из них; каркасы неметал-

лические; перекрытия неметаллические и их части; ограждения неметаллические; 

конструкции и изделия неметаллические для строительных работ; конструкции и 

изделия неметаллические для животных и птиц; двери и их части; лестницы и их 

части; изделия неметаллические конкретного назначения; сооружения и изделия 

неметаллические мемориальные; изделия неметаллические художественные; ма-

териалы для строительства частично обработанные и сырьё; материалы и веще-

ства, используемые в строительстве; материалы природные; покрытия, материа-

лы дорожные; конструкции и изделия из камня). Вместе с тем, словесные элемен-

ты «СТЕКЛИМ», «За качеством следим» заявленного обозначения в силу своего 

семантического значения (качественное застекление окон) способны ввести по-

требителя в заблуждение в отношении назначения товаров 20 класса МКТУ «ба-

геты для картин; баки для вторсырья неметаллические; баллоны [резервуары] для 

сжатого газа или жидкого воздуха неметаллические; бамбук необработанный или 

частично обработанный; бамперы защитные для детских кроваток, за исключени-

ем постельного белья; барабаны намоточные немеханические неметаллические 

для гибких труб; бирки пришивные для одежды пластиковые или резиновые; 

блоки пластмассовые для штор; болты неметаллические; бочки для декантации 

вина деревянные; бочки причальные неметаллические; бочкотары большие неме-

таллические; бочонки неметаллические; браслеты опознавательные неметалличе-

ские; буфеты; бюсты из дерева, воска, гипса или пластмасс; бюсты портновские; 



 

валики для поддерживания подушек; веера; верстаки; верстаки с тисками [ме-

бель]; вешалки для костюмов напольные; вешалки для одежды [мебель]; вешалки 

для одежды [плечики]; вешалки для транспортировки [плечики]; винты неметал-

лические; витрины; витрины [мебель]; витрины для газет; витрины для ювелир-

ных изделий; вкладыши съемные для раковин; воротники для крепления труб не-

металлические; вощина искусственная для ульев; вывески деревянные или пла-

стиковые; габариты погрузки для железных дорог неметаллические; гайки неме-

таллические; гардеробы [шкафы платяные]; гвозди сапожные неметаллические; 

гнезда для домашней птицы; гробы; дверцы для мебели; держатели для занаве-

сей, за исключением текстильных; детали стержневые крепежные неметалличе-

ские; диваны; диспенсеры для полотенец стационарные неметаллические; довод-

чики дверные неметалические, неэлектрические; домики для комнатных живот-

ных; домики для птиц; доски для ключей; доски для объявлений; дюбели неме-

таллические; емкости для жидкого топлива неметаллические; емкости для пере-

мешивания строительного раствора неметаллические; емкости для слива масла 

неметаллические; емкости для упаковки пластмассовые; жалюзи внутренние [ме-

бель]; жалюзи внутренние бумажные; жалюзи внутренние из плетеного дерева; 

жалюзи внутренние текстильные; жардиньерки [мебель]; завязки для занавесей; 

зажимы для кабелей и труб неметаллические; зажимы для канатов неметалличе-

ские; зажимы пластиковые для запечатывания мешков; заклепки неметалличе-

ские; заменители панцирей черепах; замки для транспортных средств неметалли-

ческие; замки навесные неметаллические, за исключением электронных; замки 

неметаллические, за исключением электрических; занавеси из бисера декоратив-

ные; запоры дверные неметаллические; затворы для бутылок неметаллические; 

затворы для емкостей неметаллические; защелки неметаллические; зеркала; зер-

кала ручные [зеркала туалетные]; знаки номерные неметаллические; изделия де-

ревянные для точки когтей для кошек; изделия из когтей животных; изделия из 

копыт животных; изделия из кораллов; изделия из морской пенки; изделия из 

необработанного или частично обработанного китового уса; изделия из оленьих 

рогов; изделия из панциря черепах; изделия из рога необработанного или частич-



 

но обработанного; изделия из рогов животных; изделия из ротанговой пальмы; 

изделия из слоновой растительной кости; изделия из соломы плетеные, за исклю-

чением циновок; изделия плетеные; изделия плетеные [короба, корзины] для 

транспортировки продуктов; изделия художественные из дерева, воска, гипса или 

пластмасс; изделия художественные резные деревянные; камыш [сырье для пле-

тения]; канапе; канистры неметаллические; карнизы для занавесей; картотеки 

[мебель]; катушки для ниток, шелка, тесьмы деревянные; клапаны [вентили] дре-

нажных труб пластмассовые; клапаны, вентили водопроводных труб пластмассо-

вые; клапаны, вентили неметаллические, за исключением деталей машин; клепки 

бочарные; ключи пластиковые; ключи-карточки пластиковые без кода и ненамаг-

ниченные; коврики для детского манежа; коврики для пеленания детей многора-

зовые; коврики спальные; коврики съемные для раковин; когтеточки для кошек; 

козлы для пилки дров; колесики для кроватей неметаллические; колесики для ме-

бели неметаллические; колодки для насадки щетины для щеток; колоды для руб-

ки мяса [столы]; колокольчики ветровые [украшения]; колокольчики дверные не-

металлические, неэлектрические; колпачки укупорочные для бутылок, неметал-

лические; колыбели; колышки для палаток неметаллические; кольца для занаве-

сей; кольца разъемные для ключей неметаллические; комоды; консоли [мебель]; 

контейнеры мусорные неметаллические, за исключением используемых для ме-

дицинских целей; контейнеры неметаллические [для хранения и транспортиров-

ки]; контейнеры плавучие неметаллические; конторки; конуры собачьи; корзины 

для хлеба пекарские; корзины неметаллические; корзины-переноски для ново-

рожденных; коробки для бутылок деревянные; коробки для инструментов неме-

таллические; краны для бочек неметаллические; кресла; кресла парикмахерские; 

кресла раздвижные легкие; кровати; кровати больничные; кровати водяные, за 

исключением медицинских; кровати деревянные; кровати надувные, за исключе-

нием медицинских; кроватки детские; кромка пластмассовая для мебели; крон-

штейны для мебели неметаллические; крышки винтовые для бутылок, неметал-

лические; крышки столов; крючки ветровые оконные неметаллические; крючки 

вешалок для одежды неметаллические; крючки для занавесей; крючки для одеж-



 

ды неметаллические; крючки для сумок неметаллические; лежанки для комнат-

ных животных; лежанки-гнезда для комнатных животных; лестницы приставные 

деревянные или пластмассовые; манежи для детей; манекены; матрацы; матрацы 

надувные, за исключением медицинских; матрацы туристические; мебель; мебель 

металлическая; мебель надувная; мебель офисная; мебель школьная; мобайлы 

[украшения]; молотки дверные неметаллические; набойки обувные неметалличе-

ские; направляющие для занавесей; направляющие для раздвижных дверей неме-

таллические; ножки для мебели; ножки короткие для мебели; номера зданий 

несветящиеся неметаллические; обручи бочарные неметаллические; ограничите-

ли дверные неметаллические или каучуковые; органайзеры подвесные для шка-

фов; орнамент лепной для рам картин; основания для кроватей; пандусы пласт-

массовые для транспортных средств; перегородки для мебели деревянные; пере-

городки отдельностоящие [мебель]; перламутр необработанный или частично об-

работанный; пластинки янтарные; платформы для погрузочных работ неметалли-

ческие; платформы для транспортировки грузов и погрузочно-разгрузочных ра-

бот неметаллические; платформы для транспортировки грузов неметаллические; 

плитка зеркальная; подголовники [мебель]; подносы неметаллические; подпорки 

для растений и деревьев неметаллические; подставки [мебель]; подставки для 

журналов; подставки для книг [мебель]; подставки для счетных машин; подушеч-

ки для комнатных животных; подушки; подушки диванные; подушки для клеток 

домашних животных; подушки для поддержания головы младенцев; подушки для 

стабилизации младенцев; подушки надувные диванные, за исключением меди-

цинских; подушки надувные, за исключением медицинских; подушки-фиксаторы 

для головы младенцев; полки [мебель]; полки для библиотек; полки для карто-

течных шкафов; полки для мебели; полки для тарелок [мебель]; полки для хране-

ния; полоски из дерева; полоски из соломы; полотенцедержатели [мебель]; по-

лочки для шляп; поручни для ванн неметаллические; предметы для подпорки бо-

чек [подставки] неметаллические; предметы надувные, используемые в реклам-

ных целях; прилавки [столы]; принадлежности постельные, за исключением бе-

лья; пробки для бутылок; пробки корковые; пробки не из стекла, металла или ре-



 

зины; пробки неметаллические; пруты для укрепления ковров на лестнице; пье-

десталы для цветочных горшков; пюпитры; пяльцы для вышивания; раздатчики 

мешков для собачьих отходов, стационарные неметаллические; разделители для 

выдвижных ящиков; ракушки; рамы для картин [обрамления]; рамы для ульев; 

распятия из дерева, воска, гипса или пластмасс, за исключением ювелирных из-

делий; резервуары для сжатого газа или жидкого воздуха неметаллические; ре-

зервуары, за исключением металлических и каменных; решетки кормовые; роли-

ки для занавесей; ручки дверные неметаллические; ручки круглые неметалличе-

ские; садки для рыбы; секретеры; сиденья для ванны детские; сиденья металличе-

ские; скамьи [мебель]; сосуды большие для жидкости неметаллические; соты для 

ульев; софы; средства укупорочные неметаллические; статуи из дерева, воска, 

гипса или пластмасс; статуэтки из дерева, воска, гипса или пластмасс; створки 

раковин устриц; стеллажи; стержни янтарные; стойки для зонтов; стойки для ру-

жей; столики на колесиках для компьютеров [мебель]; столики рабочие на коле-

ни; столики туалетные; столики умывальные [мебель]; столы; столы для пишу-

щих машин; столы массажные; столы металлические; столы пеленальные настен-

ные; столы пильные [мебель]; столы письменные; столы рабочие портативные; 

столы сервировочные; столы сервировочные на колесиках [мебель]; столы чер-

тежные; стремянки [лестницы] неметаллические; стремянки-табуреты неметал-

лические; стулья [сиденья]; стулья высокие для младенцев; стулья для душа; сун-

дуки неметаллические; таблички для объявлений деревянные или пластмассовые; 

таблички опознавательные неметаллические; табуреты; табуреты для ванных 

комнат; табуреты для ног; тара для перевозки стекла и фарфора; тележки [ме-

бель]; тесьма плетеная из соломы; трапы судовые передвижные для пассажиров 

неметаллические; тюфяки соломенные; украшения из пластмасс для продуктов 

питания; ульи пчелиные; умывальники [мебель]; упоры дверные неметалличе-

ские; урны похоронные; устройства для открывания дверей неметаллические не-

электрические; устройства намоточные для гибких труб немеханические неме-

таллические; фигурки из дерева, воска, гипса или пластмасс; флагштоки ручные 

неметаллические; фурнитура дверная неметаллическая; фурнитура для гробов 



 

неметаллическая; фурнитура для кроватей неметаллическая; фурнитура мебель-

ная неметаллическая; ходунки детские; чехлы для одежды [хранение]; чехлы, 

специально приспособленные для погрузки и транспортировки неметаллических 

баллонов для сжатого газа; чучела животных; чучела птиц; шарниры неметалли-

ческие; шезлонги; шесты неметаллические; ширмы [мебель]; шкафчики для хра-

нения багажа; шкафы для документов; шкафы для лекарств; шкафы для раздева-

лок; шкафы для хранения пищевых продуктов; шкафы книжные; шкафы кухон-

ные; шкафы платяные; шкафы стенные; шторы бамбуковые; шторы внутренние 

из планок; экраны для защиты от чихания; экраны каминные [мебель]; этикетки 

пластиковые; янтарь; ящики выдвижные мебельные; ящики для игрушек; ящики 

для инструментов неметаллические; ящики из дерева или пластика; ящики почто-

вые неметаллические и некаменные; ящики с перегородками для бутылок»  в си-

лу того, что данные товары не предназначены для застекления окон, а представ-

ляют собой товары иного вида и назначения (изделия мебельные; фурнитура ме-

бельная; принадлежности для сна; тары различного назначения; изделия ритуаль-

ные; изделия зажимные, крепежные; изделия различного назначения для живот-

ных; изделия для пчеловодства; материалы растительного и животного проис-

хождения и изделия из них; предметы интерьера и декора; изделия для размеще-

ния информации; изделия регистрационные; манекены различного назначения; 

изделия хозяйственного и бытового назначения). Таким образом, заявленное обо-

значение не соответствует положениям пункта 3 статьи 1483 Кодекса в отноше-

нии части товаров 06, 19, 20 классов МКТУ (приведены по тексту заключения 

выше). 

Коллегия отмечает, что регистрация заявленного обозначения также ис-

прашивалась в отношении услуг 35 класса МКТУ «абонирование телекоммуни-

кационных услуг для третьих лиц; анализ себестоимости; аудит коммерческий; 

аудит финансовый; бизнес-услуги посреднические по подбору потенциальных 

частных инвесторов и предпринимателей, нуждающихся в финансировании; бю-

ро по найму; ведение бухгалтерских документов; выписка счетов; запись сооб-

щений [канцелярия]; изучение рынка; исследования конъюнктурные; исследова-



 

ния маркетинговые; комплектование штата сотрудников; консультации по управ-

лению персоналом; менеджмент в области творческого бизнеса; менеджмент 

спортивный; написание резюме для третьих лиц; обработка текста; онлайн-

сервисы розничные для скачивания предварительно записанных музыки и филь-

мов; онлайн-сервисы розничные для скачивания рингтонов; онлайн-сервисы роз-

ничные для скачивания цифровой музыки; организация подписки на газеты для 

третьих лиц; организация подписки на услуги электронного сбора платы за про-

езд для третьих лиц; подготовка платежных документов; поиск поручителей; 

предоставление информации телефонных справочников; проведение аукционов; 

прогнозирование экономическое; службы административные по медицинским 

направлениям; составление налоговых деклараций; составление отчетов о счетах; 

тестирование психологическое при подборе персонала; управление гостиничным 

бизнесом; управление деятельностью внештатных сотрудников; управление ком-

мерческими проектами для строительных проектов; управление коммерческое 

программами возмещения расходов для третьих лиц; управление компьютеризи-

рованное медицинскими картами и файлами; управление программами часто пу-

тешествующих; услуги в области общественных отношений; услуги консалтин-

говые для бизнеса по цифровой трансформации; услуги лидогенерации; услуги 

манекенщиков для рекламы или продвижения товаров; услуги машинописные; 

услуги онлайн-заказа еды из ресторанов на вынос и доставку; услуги по исследо-

ванию рынка; услуги по напоминанию о встречах [офисные функции]; услуги по 

обработке данных [офисные функции]; услуги по оптовой торговле фармацевти-

ческими, ветеринарными, гигиеническими препаратами и медицинскими принад-

лежностями; услуги по планированию встреч [офисные функции]; услуги по по-

даче налоговых деклараций; услуги по розничной торговле произведениями ис-

кусства, предоставляемые художественными галереями; услуги по розничной 

торговле фармацевтическими, ветеринарными, гигиеническими препаратами и 

медицинскими принадлежностями; услуги по розничной торговле хлебобулоч-

ными изделиями; услуги посреднического бизнеса, связанные с подбором раз-

личных специалистов для работы с клиентами; услуги приема посетителей 



 

[офисные функции]; услуги рекламные по созданию фирменного стиля для тре-

тьих лиц; услуги секретарские; услуги стенографистов; услуги телефонных от-

ветчиков для отсутствующих абонентов; услуги телефонных станций; услуги фо-

токопирования», при этом данные услуги не являются сопутствующими заявлен-

ным товарам 06, 19, 20 классов МКТУ, поскольку либо представляют собой услу-

ги иного вида (посреднические услуги; услуги в области бухгалтерского учёта; 

кадровые услуги; услуги конторские и секретарские; услуги информационно-

справочные), либо представляют собой услуги по продаже иных изделий, нежели 

чем оконные изделия и их принадлежностей (торговля произведениями искус-

ства, предоставляемые художественными галереями; торговля хлебобулочными 

изделиями; торговля фармацевтическими, ветеринарными, гигиеническими пре-

паратами и медицинскими принадлежностями). Таким образом, заявленное обо-

значение будет вводить потребителя в заблуждение в отношении назначения ука-

занных услуг 35 класса МКТУ (не предназначены для продажи окон и их принад-

лежностей), то есть будет противоречить положениям пункта 3 статьи 1483 Ко-

декса. 

Кроме того, регистрация заявленного обозначения испрашивалась для услуг 

37 класса МКТУ «асфальтирование; бурение глубоких нефтяных и газовых сква-

жин; бурение скважин; восстановление двигателей полностью или частично из-

ношенных; восстановление машин полностью или частично изношенных; вос-

становление одежды; восстановление протектора на шинах; вулканизация по-

крышек [ремонт]; герметизация сооружений [строительство]; глажение белья; 

глажение одежды; дезинфекция; дезинфекция обивки; дезинфекция хирургиче-

ских инструментов; дезодорирование обивки; добыча горнорудных полезных ис-

копаемых; заряд аккумуляторов транспортных средств; зарядка электрических 

транспортных средств; заточка ножей; изоляция сооружений; кладка кирпича; 

клепка; консультации по вопросам строительства; лакирование; лужение повтор-

ное; монтаж инженерных коммуникаций на строительных площадках; монтаж 

строительных лесов; мощение дорог; мытье транспортных средств; надзор [кон-

трольно-управляющий] за строительными работами; настройка музыкальных ин-



 

струментов; обивка мебели; облучение медицинских инструментов; обновление 

одежды; обработка антикоррозионная; обработка антикоррозионная транспорт-

ных средств; обработка наждачной бумагой; обработка пемзой или песком; об-

служивание лифтов через системы удаленного мониторинга; обслуживание тех-

ническое и ремонт комнат-сейфов; обслуживание техническое транспортных 

средств; оклеивание обоями; окраска и обновление вывесок; очистка зданий 

[наружной поверхности]; полирование транспортных средств; помощь при по-

ломке, повреждении транспортных средств; предоставление информации по во-

просам ремонта; предоставление информации по вопросам строительства; прокат 

бульдозеров; прокат дренажных насосов; прокат зарядных устройств для аккуму-

ляторов; прокат машин для сушки посуды; прокат машин для уборки улиц; про-

кат машин для чистки; прокат подъемных кранов [строительное оборудование]; 

прокат портативных зарядных устройств; прокат посудомоечных машин; прокат 

стиральных машин; прокат строительной техники; прокат экскаваторов; проклад-

ка кабеля; работы газослесарно-технические и водопроводные; работы каменно-

строительные; работы кровельные; работы малярные внутренние и наружные; 

работы плотницкие; работы подводные ремонтные; работы штукатурные; разра-

ботка карьеров; раскопки руин не для исследований; ремонт замков с секретом; 

ремонт зонтов от дождя; ремонт зонтов от солнца; ремонт и техническое обслу-

живание автомобилей; ремонт и техническое обслуживание горелок; ремонт и 

техническое обслуживание кинопроекторов; ремонт и техническое обслуживание 

самолетов; ремонт и техническое обслуживание сейфов; ремонт и уход за часами; 

ремонт линий электропередачи; ремонт насосов; ремонт обивки; ремонт обуви; 

ремонт одежды; ремонт фотоаппаратов; реставрация мебели; реставрация музы-

кальных инструментов; реставрация произведений искусства; смазка транспорт-

ных средств; снос строительных сооружений; сооружение и ремонт складов; 

станции технического обслуживания транспортных средств [заправка топливом и 

обслуживание]; стерилизация медицинских инструментов; стирка; стирка белья; 

строительство; строительство дамб; строительство и техническое обслуживание 

трубопроводов; строительство молов; строительство подводное; строительство 



 

портов; строительство промышленных предприятий; строительство ярмарочных 

киосков и павильонов; судостроение; тюнинг кузовов автомобилей; уборка зда-

ний [внутренняя]; уборка снега; уборка улиц; укладка искусственного газона; 

уничтожение вредителей, за исключением сельского хозяйства, аквакультуры, 

садоводства и лесного хозяйства; услуги бытовые [услуги по уборке]; услуги по 

балансировке колес; услуги по борьбе с вредителями, за исключением сельского 

хозяйства, аквакультуры, садоводства и лесного хозяйства; услуги по гидрораз-

рыву пласта; услуги по заправке порошковых картриджей; услуги по заправке 

чернильных картриджей; услуги по зарядке сотовых телефонов; услуги по ланд-

шафтному дизайну с использованием инертных материалов; услуги по сборке 

мебели, связанные с ее установкой; услуги по созданию искусственного снежного 

покрова; услуги прачечных; услуги столярные [ремонт изделий из дерева]; услуги 

электриков; установка дверей; установка и ремонт ирригационных устройств; 

установка и ремонт лифтов; установка и ремонт оборудования для защиты от 

наводнений; установка и ремонт отопительного оборудования; установка и ре-

монт охранной сигнализации; установка и ремонт печей; установка и ремонт те-

лефонов; установка и ремонт устройств для кондиционирования воздуха; уста-

новка и ремонт устройств пожарной сигнализации; установка и ремонт холо-

дильного оборудования; установка и ремонт электроприборов; установка кухон-

ного оборудования; установка на заказ внешних, внутренних и механических ча-

стей транспортных средств [тюнинг]; установка, обслуживание и ремонт компь-

ютеров; установка, ремонт и техническое обслуживание машинного оборудова-

ния; установка, ремонт и техническое обслуживание офисной техники и оборудо-

вания; устранение помех в работе электрических установок; уход за бассейнами; 

уход за мебелью; чистка дымоходов; чистка и ремонт паровых котлов; чистка 

одежды; чистка сухая; чистка транспортных средств; чистка фасонного белья; 

чистка, ремонт и уход за кожаными изделиями; чистка, ремонт и уход за мехо-

выми изделиями», в отношении которых заявленное обозначение будет также 

вводить потребителя в заблуждение, поскольку данные услуги 37 класса МКТУ 

никоим образом не соотносятся с качественным остеклением окон, а представля-



 

ют собой услуги иного вида и назначения (работы строительные; работы специа-

лизированные; услуги горнодобывающей промышленности; работы отделочные; 

работы изоляционные; услуги по ремонту и техническому обслуживанию транс-

портных средств; услуги автомоек; работы санитарно-уборочные; работы ре-

монтные бытовые; услуги по уходу за одеждой; услуги по уходу за мебелью; 

установка, ремонт и техническое обслуживание оборудования различного назна-

чения; услуги по прокату). Таким образом, для указанных услуг 37 класса МКТУ 

регистрация заявленного обозначения также не представляется возможным в си-

лу противоречий положений пункту 3 статьи 1483 Кодекса. 

С учетом вышеизложенного, можно сделать вывод о том, что заявленное 

обозначение не соответствует требованиям пунктов 1, 3 статьи 1483 Кодекса. 

Следовательно, поступившее возражение не подлежит удовлетворению. 

В отношении доводов заявителя о том, что словесные элементы «СТЕК-

ЛИМ», «качеством», «следим» имеют различные семантические значения, колле-

гия отмечает, что данное обстоятельство не исключает того, что словесные эле-

менты «СТЕКЛИМ», «За качеством следим» заявленного обозначения, в своей 

совокупности, будут означать «качественное застекление окон». В русском языке 

смысл предложения или фразы зависит от контекста и в данном конкретном слу-

чае иные семантические данных слов не будут образовывать семантически цель-

ного словосочетания. Таким образом, данный довод заявителя не может быть 

принят коллегией во внимание. 

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии основа-

ний для принятия Роспатентом следующего решения: 

 

         отказать в  удовлетворении возражения, поступившего 24.04.2023, оста-

вить в силе решение Роспатента от 21.03.2023. 


